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 Ideological  مسائل ايدئولوژيک

  
  داکتر سھا

  ٢٠١٨ دسمبر ٢٢
  

  نقد قرآن

۴٨ 

  

  ابراھيم بينی طالع

ِفنظر نظرة في النجوم  ُ ُّ َِ ً َ َْ َ َ ٌ فقال إني سقيم ﴾٨٨﴿َ ِ َ َِّ ِ َ  ﴾صافات٨٩﴿َ

 )٨٩( دارم كسالت من گفت و )٨٨( افكند ستارگان به نظرى پس  :ترجمه  

 بينی طالع امر اين .مريضم من گفت و كرد به ستارگان نگاھی عيد، مراسم برای مردم ھمراه به نرفتن برای ابراھيم

 می كهحالی  در .نشده است سنت و قرآن در ابراھيم عمل اين نفی در ھم صحبتی و دھد نشان می نجوم از را ابراھيم

 جلوه موجه را ابراھيم خطای اين كه اند شده متوسل ھا حيله به انواع مفسران .است غلط و خرافی امری بينی طالع دانيم

  .دھند

 

  ابراھيم گفتن دروغ

ِفنظر نظرة في النجوم  ُ ُّ َِ ً َ َْ َ َ ٌ فقال إني سقيم ﴾٨٨﴿َ ِ َ َِّ ِ َ َ فتولوا عنه مدبرين ﴾٨٩﴿َ َِ ِ ْ ُ ُ ْ ْ َّ َ َ َ فراغ إلى﴾٩٠﴿َ ِ َ َ آلھتھم فقال ألا تأكلون ََ ُ ُ ْ َ َ َ َ ََ َ ْ ِ ِ َ ما لكم لا ﴾٩١﴿ِ ْ ُ َ َ
َتنطقون  ُ ِ ْ ِ فراغ عليھم ضربا باليمين ﴾٩٢﴿َ ِِ َ َ َْ ً ْ ْْ ِ َ َ َ  ﴾صافات٩٣﴿َ

 تا )٩٠( برتافتند روى او از پشت كنان پس) ٨٩( دارم كسالت من گفت و ) ٨٨( افكند ستارگان به نظرى پس :ترجمه  

 ) ٩٢(گوئيد نمى سخن كه شده چه را شما ) ٩١( خوريد نمى غذا آيا و گفت رفت خدايانشان سوى به نھانى

 )٩٣( زد آنان بر ای ضربه راست دست با پس

 مردم اين كه از پس و بيمارم من كه گفت مردم كه به است فوق مورد آنھا از يكی كه گفته دروغ مورد سه در ابراھيم

 ابراھيم دروغ اين و توبيخ نفی در .است ابراھيم سلامت نشاندھندۀ هك شكست را آنھا و آنان رفت بتھای سراغ به رفتند

 .آنست به معنای تأئيد كه است نيامده سنت و قرآن در چيزی ھم

  :است آمده آيت زير در ابراھيم دوم دروغ

ُقالوا أأنت فعلت ھذا بآلھتنا يا إبراھيم  ِ ِ َِ َ َ َْ ِ َ َ َِ َ َ ْ َ َْ َ َ ْ قال بل فعله كبيرھم﴾۶٢﴿ُ ُ ُ ُِ َ َ َ َ ََ َ ھذا فاسألوھم إن كانوا ينطقون َْ َُ ِ ْ َ ُ ََ ْ ِ ْ ُ ُ َ ْ  ﴾ انبياء۶٣﴿َ
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 سخن اگر است كرده بزرگترشان اين را آن بلكه] نه[گفت )۶٢( كردى چنين ما خدايان با تو آيا ابراھيم اى گفتند: ترجمه

 )۶٣(بپرسيد آنھا از گويند مى

 .است واضح دروغی اين كه است شكسته آنان را رگبز بت نه گفت او و ای شكسته را ما بتھای تو پرسيدند ابراھيم از

 در ولی است نيامده قرآن در كه است بعدی داستان در سوم دروغ

 يكی مورد؛ سه در مگر نگفت دروغ ابراھيم ھرگز گفت الله رسول " :است چنين خلاصه به طور كه است آمده سنت

 )است شكسته را بتھا( است داده انجام را كار آن بتھا بزرگ گفت دوم ھنگاميكه مريضم، من گفت ھنگاميكه

 كه گفتند ابراھيم به و كرد او در طمع بود پادشاه زيبا ساره چون .گذشت می سرزمينی از ساره ھمسرش با وقتی سوم و

  نزديكی کند او با كه برد خويش قصر به را ساره پادشاه و است من خواھر داری گفت زن اين با نسبتی چه

 ) ١٧/۴١، تفسير طبری ۴/١٨۴٠ ، صحيح مسلم ٣/١٢٢۵صحيح بخاری (

 .نكرد نزديكی ساره با و ديد خوابیً بعدا شاه كه است آمده تورات در

 .است تر اخلاقی غير بسيار اولش دروغ دو از ابراھيم سوم دروغ

 از ھم قصه اين كند؟ اندازی دست او پادشاه به تا كند می معرفی خواھرش را زنش غيوری و اخلاق با انسان چطور

  .است شده آورده قرآن به اصلاح اخلاقی بدون و شده گرفته تورات

 

  ايوب به نيرنگ آموزش

ٌوخذ بيدك ضغثا فاضرب به ولا تحنث إنا وجدناه صابرا نعم العبد إنه أواب  َّ َ ُ َّ َِّ ُِ ْ ْ ْ ْ َْ َ َ َْ َْ ِ ِ ِ ًِ ِ ِ ُِ َ َ َْ ََ َ َْ ِ َ ً ْ َ  ص- ﴾۴۴﴿ُ

 او ما مشكن سوگند و بزن آن با ]را ھمسرت[و برگير دستت به )كناز چوب( تركه بسته يك ]گفتيم ايوب به و[ :ترجمه

 )۴۴( بود توبه كار او راستى به اى چه نيكوبنده يافتيم شكيبا را

 شده نقل عباس ابن قول از) ١٧/۶٩ تفسير طبری ٧/١٩٣المنثور  الدر تفسير جمله از( تفسير كتب در آيت اين تفسير در

 تقاضای شيطان  از ھمسر ايوب شد ظاھر ايوب ھمسر بر گردی دوره اروفروشد به صورت شيطان مضمون كه اين به

 به چوب ضربه صد دھد شفا را او خدا اگر كه خورد قسم و شيطان بوده او كه دانست ايوب.كرد  ايوب برای دارو

 ھمسرت آن با يك مرتبه و بردار يا علف نازك چوبھای از ای بسته كه گفت او به خدا يافت شفا چون پس .ھمسرش بزند

 .باشی كرده عمل قسمت به تا بزن را

 كرده درستی كار او به عكس .است بوده نشده جرمی مرتكبً واقعا ايوب ھمسر چون .است نبوده نيازی زدن كلك اين به

 ھمسر اگر اما .شود نبايد اجراء و بوده باطل و نابجا ايوب قسم پس است، كرده تھيه دارو برای شوھرش چون است

 شود، بايد مجازات كه نگرفته قرار خدا بخشش مورد و بوده مستحق مجازات كه است شده مرتكب جرمی ًواقعا ايوب

 .شود زده نبايد كه شده واقع خدا بخشش مورد اگر و. علف بستۀ با ًواقعا نه

 كلك راھھای ربا از گريز برای مؤمنينً چنانچه مثلا .است كرده و كند می باز وظيفه از گريز برای را راه زدن كلك اين

  .اند يافته متعدی

 

 زند می دزدی اتھام برادرانش به يوسف

 را يوسف خود برادر كنند، دريافت گندم تا مصر آمدند سرزمين به يوسف برادران بار اولين وقتی يوسف، داستان در

 ای نقره جام آنان  گندمسھم دادن از پس يوسف .شناخت را آنھا يوسف ولی نشناختند )بود گندم مصر ذخائر مسؤول كه(
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 جام تا گشتند را آنان كاروان و دزديد كاروان شما كه دادند ندا سپس مأموران و نھاد )اش تنی برادر( بنيامين بار در را

  :گرفتند اسارت به را بنيامين و كردند را پيدا

َفلما جھزھم بجھازھم ج َ َ َْ ِْ َِّ ِ ُ َ َّ َ َعل السقاية في رحل أخيه ثم أذن مؤذن أيتھا العير إنكم لسارقون َ َ َُ ِ َ َ َ َ َ ََ ُْ ُ َّ ِ ُ ِ َّ ِ ِ ِْ َّ َ َ ٌَ ِّ ُ َّ ُ ِ ْ َ َ  ﴾ يوسف٧٠﴿ِّ

 سپس نھاد برادرش بار در را جام كرد بارشان مجھز و خوار به را )برادرانش( آنان )يوسف( كه ھنگامى پس :ترجمه

 )٧٠( ھستيد دزد شماً قطعا كاروانيان اى بانگ درداد اى نداكننده ]او دستور به[

  .شد داده آموزش يوسف به توسط خدا نيرنگ اين كه است آمده سوره ھمين  ٧۶آيت  در كه است جالب

ْفبدأ بأوعيتھم قبل وعاء أخيه ثم استخرجھا من وعاء أخيه كذلك كدنا ليوسف ما كان ليأ َ َ َ َ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َّ ِ ِ ِ ِ َِ َ َ َ َ ََ ََ ُ ُ َ َْ َْ َ َ َ َِ ِْ ْ ُْ َ َْ ِ ْ َخذ أخاه في دين الملك إلا أن يشاء ِ َ َ ْ َ ََّ ِ ِ ِ ِ َِ ْ ِ ُ َ َ ُ

ٌالله نرفع درجات من نشاء وفوق كل ذي علم عليم  ِ ِ َِ َ ٍَ ْ ِّ ُ ْ َ ََ ُ َُ َ َْ َ ٍ َ َ ُ ْ   ﴾يوسف٧۶﴿َّ

در آورد اين ] بنيامين[بارھاى آنان پيش از بار برادرش پرداخت آنگاه آن را از بار برادرش ] بازرسى[به ] يوسف[پس 

 توانست برادرش را بازداشت كند مگر اين كه خدا  او در آئين پادشاه نمى] چرا كه[نيرنگ آموختيم گونه به يوسف 

بريم و فوق ھر صاحب دانشى دانشورى است  درجات كسانى را كه بخواھيم بالا مى ] و چنين راھى بدو بنمايد[بخواھد 

)٧۶( 

 ً:ثانيا .است پيامبری شأن خلاف كه است شده داده سبتيوسف ن به نيرنگ و گوئی دروغ و زدن اتھام ًاولا آيات اين در

 شديد ناراحتی و و آبروريزی برادران آبروئی بی و آزار موجب امر اين است آمده سوره ھمين دنبالۀ آيات در چنانچه

 و آزار اينھمه چرا نكرد؟ معرفی برادرانش به را خودش اول بار در ھمان يوسف چرا .اند ظلم ھمگی كه شد يعقوب

 گفت؟ برادرانش به را واقعيت دوم مرتبۀ در و كرد ايجاد را دروغ نيرنگ و

 .است وتورات قرآن كتاب دو ھر بودن مؤيد غيرالھی و است شده گرفته )خلقت كتاب( تورات از نيز داستان اين

  

 قرآن در اسرائيل بنی و موسی

 در مثبت و آرام آيات با كه .است شده صحبت بنی اسرائيل مورد در ديگری قوم ھر از بيش عرب قوم از بعد قرآن در

 اين ظالمانۀ يا خطا موارد به بعضی اينجا در .شود می ختم دورۀ مدينه اواخر توزانۀ كينه بشدت به آيات و شروع مكه

 .كنيم می اشاره آيات

  

 اسرائيل بنی برتری

  :آيت اين در جمله از داند می جھان ومق برترين اسرائيل را بنی قرآن است شده مطرح قرآن در انسان فصل در چنانچه

َيا بني إسرائيل اذكروا نعمتي التي أنعمت عليكم وأني فضلتكم على العالمين  َ َِ ِ ِ ِ ِ َِ َ ُ َ َُ َ َ َ َ َْ ْ ْْ ْ ُْ ُ َُّ َ ِّ َ ََ ْ ْ ْْ َّ َ َ ُ  ﴾بقره۴٧﴿ِ

 كنيد ياد دادم ترىبر جھانيان بر را شما اين كه من و داشتم ارزانى شما بر كه نعمت ھايم از اسرائيل فرزندان اى :ترجمه

)۴٧( 

 دادن برتری اين كه است واضح .داند می برگزيدۀ خدا قوم را اسرائيل بنی كه است تورات سخن ھمان قرآن سخن اين

 مطرح قرآن و تورات توسط كه است صريح نژادپرستی نژادی، به خاطر وابستگیً صرفا قومی نابجای

 .كند تأئيد و بپذيرد را نژادپرستی كه است قبيح عادل، خدای از و است شده

  :كنيد دقت آيت زير به باز

َوإذ قال موسى لقومه يا قوم اذكروا نعمة الله عليكم إذ جعل فيكم أنبياء وجعلكم ملوكا وآتاكم ما لم يؤت أحدا من العالمين  َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِ َ ً َ ََ َ َ َ َ َ َ َ َ َ َْ ْ ْ ًْ َ َْ ُ ُْ ْ ْ ْ َْ َُ ُ ُ ُ َُ َ َ َ َُ ُ ُِ ْ ِ ِْ َّْ َ َ َ َِ ْ ْ

 ﴾مائده٢٠﴿
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 شما ميان در كه آنگاه كنيد ياد خود بر را خدا من نعمت قوم اى گفت خود قوم به موسى كه را زمانى ]كن ياد[ و :ترجمه

 )٢٠(شما داد به بود نداده جھانيان از كس ھيچ به كه را آنچه و ساخت پادشاھانى شما را و داد قرار پيامبرانى

 به كه است داده نعمتھائی اسرائيل بنی قوم و به شده ائلق تبعيض بندگانش بين خدا چرا كه است مطرح سؤال اين بازھم

  .است قبيح خدا از ای ظالمانه تبعيض  چنين.است نداده ديگری قوم ھيچ

 

 اسرائيل بنی به پيغمبران بيشرين و موسی اختصاص

 در كه مبرانیپيغ بيشتر .است قوم اين در دادن پيامبران قرار يھود قوم مزايای از يكی آمد فوق آيت در كه ھمانطور

 ھارون، يوسف، موسی، ،)اسرائيل بنی جد( يعقوب مثل است اسرائيل بنی به مربوط شده است آورده نامشان قرآن

 در يھود قوم برای پيامبران اندازۀ  از بيش تعدد اين .و غيره عيسی و سليمان داوود، يحيی، زكريا، ذوالنون، يوشع،

 .آمده است ھم تورات

 در يھود از قبل كه فلسطينيانی يا مصريان برای دعوت موسی كجا ھيچ و است شده تكرار موسی نداستا بارھا قرآن در

 تورات در كه بود ھمانگونه آمده يھود ًمنحصرا برای موسی يعنی .است نشده ذكر ديگر اقوام يا بودند و ساكن فلسطين

  :گفت چنين شد فرعون روبه رو با موسی كه باری اولين در مثلا .است آمده

َوقال موسى يا فرعون إني رسول من رب العالمين  َِ ِ َِ َ َ َ َ َ َْ ِّ ْ ٌ ُ ِّ ِ ُ ْ ْ ُ َ ْ حقيق على أن لا أقول على الله إلا الحق قد جئتكم ببينة من ﴾١٠۴﴿َ ْ َ ِْ ِ ٍِ َ ِّ َ َ َ َِ ْ ُ ُ َ َْ ِ َ َّ ٌْ َّ ِ َّ َ َُ َ َ

َربكم فأرسل معي بني إسرائيل  َ َ َِ ِ ِ ِْ ْ ِْ َ َ َ َ ْ ُ  ﴾اعراف١٠۵﴿ِّ

 جز خدا بر كه است شايسته) ١٠۴( پروردگار جھانيانم سوى از پيامبرى من ترديد بى فرعون اى گفت موسى و :ترجمه

 من ھمراه را بنی اسرائيل پس ام آورده شما براى پروردگارتان سوى از روشن دليلى در حقيقت من نگويم حق ]سخن[

 )١٠۵( بفرست

 محمد و موسی خدای به منتسب ديگری و تبعيض ظلم اينھم .است اسرائيل بنی متوجه موسی ھمۀ تلاش كه بينيد می

 را توجھش ھمۀ خدا پيغمبری نيست از اسمی ھا قاره بعضی در حتی زمين كرۀ اقوام از در بسياری حالی كه در .است

  .است كرده غفلت زمين بقيۀ كرۀ از و كرده جلب كوچك قوم اين به

  ادامه دارد

  
 

  

  


